O @ IR L R4~ v0 MKHHR H-v H-#t< I HK R HZ #e-1 € FE € KEKK
H

(E%) FHYC HEBMERE

B 11 +m <o xR
e 11 +m <o KRR
B  HYE | ml+Em 4o

(e < Har)

m X =N
TIH EE IR revveeerersrretomotmnstoittinonetnansionetetetaesttiettestteetaesssesstntiossttesssscsnsssrsstsrssonastansstsrssserssres B0 |
— EBUPQEKUD  coceesesssetsietatniieetiniinnnna ettt bttonaene i e ttaneneaeanetettaattenttttestesetasasssassersareraees =0}
NI JT YR o3 T =0 |
0 EBUPQIDER  crereeeetterrrer ettt se s st bt st s se s st e s e s e e =0 |
¢ *ﬂxﬁwﬁﬂmﬁvﬂmﬁ ...................................................................................................... =i{e}B!
e E.I.@ﬁﬁ@ﬁwﬂ-# ...................................................................................................... BO1]
© FH<LIMHBEREEQ AUIQHDEG  roooerrrrrersesessstaternsaratiiiicietoratteossntuttttessesattssssnnassssasttesssenns 201 |
~ BEIESR QIR IY  ererrrrtitisiii s sessa st s et s e s s e s nene O]
00  HhHREGIIT  cveeerersmeronenmnsn i tsttuitttttettaittis et tattetatt st teLa it ittt s asta st te sttt s s b s s saete BIONI
= - - ST L e T s =(o}ll!
a1 g o< L LA CL T L R LR LS L DU R U BOK

FE Y Q EBE R R )RR



B H-v © EEE MR RS BOO



B O

RS
ERE

Bk
&

(MBI YUBILEE DKM EE M <WHRERE
VOECSCKRAN)

(DK EBE)
HEXPL2OPRHI N OKE® KNG MK EHYE# <
RAVOEORLESREENMFEX ooV OEVOVELS
COKEHCHMESBRRZEWV DKEXECYRiny <ty
HRARECYXRinVOEVERELSLESH YN0
PR RKOHBYDREEELLY LN VKA 0K #K W IT O
e
- OKEHEY FH<HEFESEZRooHBHHOoR
KUEFIhoHg” OKREBORMEMPLRLEL FH<BHR
HZXELZRO HEBE (HOO” 000 O00RK) w2t
N0 oBu (N M|up) van )Wl
o Ty EHECERMEESECORMY O VHIKWSNS
o' VORKEORRBHCD O RIOR+ | #utmnil |
ODHMVOEBRIBIFR2ILWSO®
mZS B FHM<EHEHRESEZMNo@mHRa OO
ELE DK ECHEERAONBEVE<S P OULSRIHEWLR

)

g H®

S i MEEEADEREORZADENOHNRISCOHEIE
T ZRADVISUEUISOHBECHM<EHKRIACOHHVYOE
O NS 2N SN

8 SCORNRRRR/O EE EHEINMIRESC
By STUSOAHBEVOREINCHEHAEES

HEMSOCEBE<XQURBREERRU VR IMWQ®

HH-Y C HEREHB RS

RO |



MRS
PR R
B

- 2
W@@ﬁ

i<t
KR EL
t:od SENETC
ied-=

FEY S ERTRNIE

v FH<HARESEXEVORNHEQMEBEL" s
HWEHOPKBRVE<SPONL OKXEEKIVCEM P OREWN
R 0°® VEKRY” BLSCRFIVOVHEHELEONIE
DKEZELZYOREUVLESESEIOBL° (OKEHEY
S VORBOHVESIVERI(OMS,” mKECM
E<XEVOMRBE+RODKEOH VKO )

g ODHESEDS vORMREPREVSURSE (-
TMBHEVSHKR) V30 ) RET S Vi3 <H#H R S
EXEVOENPONESREABECHKERRKRMONLGSE
WMEd FH<EHREZEMXDEY QMM - 0MELL -0
VEHWSODOKBECOXHMUMUIRBL: (N MBIy v
SONUEFVLCTFR<HARHIENROFHNL2OK
EvR@sdonwuiyse’ BuppiKi+e°

8 gRLIOFAACY FH<BEHKEZEXEVSEME
OMESBECE OPRAVEBOERZO I VPEESMRAE S
WOKESERHA > NERZIELLSQ®

B SRICFHOMEYE DHESERIISALDTODKEWY
HER D VHOREVSRLEROME LoD EK L2
B ol 8wEonoRBEoow® RReERADMmMB L
ErotrERmS SHCVER<EARTEXEXEVY R
HE-QMEBVveECHMBERYOMEMWES G’

WS BFH<KHERAZER KNIV UNLEN ST W
A
8 B IivE<L<WwIeHEECHHM<KEHRFHES
MR OHBLOAOEHEREEDLYEHRZLLSOHLE
FHLANELZREOS O UWEEKPLEOIN®

3

8 REWVLHUEREZHTVHESROMNECOKHEIK

BOI |



£ EE
SEpv

W-$R SR m

B/ W

HOHRBOHWLRE OV M <MHKRmLOISWVEW
SRR KEEVOCEOEEHKHEH VP N°
S BrRHTIVE<WVLSOHEBERHKBEHBMOBKD
SPVHEHBM<HITACHBEOHMAXOERRRIEKRZIE

TR R VIEVEUE B B TN IRV A

3 ZBrVHKEBrQUSRZIBMS Y YOME (Buh2y
CMVELSQ2QWEV)VER ORIV

8§ 220 svE<VISOHEES IH<KHRHESR

NSEHEHWSVPEBOH8S

2 FHM<BEHREZSED oSZX0IRIcHHECR
{EBOMELSOOKEL S OR{AARCB LB+ 0E
RYEAZIECURIMVEREFELLERWVLOSIHEZEM<
KEREEHITVESH PO B EXECEEME
EVYVEROQMBLRSIZS” UOEBELRRRYHMOMS
CEHIERICQLRR’

§ N OROVESHIPOLHEXE FH<KEHIHE
HAD 0B HEH OB KNOOME /XS X HBEER
CHNECHNLSRLREWSLSQ®

O ESEoEEMELR BEIAHVOLLEEORER NS
MEEEQ

o NOHBECOHKECNSOWRREIDYE EXECEREMEE

MEBLRYoOB PP VR0

o EZERZ UJCRBE{KOXBEVLLREHOVHROS 24

OEHZOSVIPOEEE-Q°

g B YJOHERMDIH<HHIEIERY IOV

EHOBRBEMVERWLSOBoORIEREHESCONIER®

CPQURLTD YOO EBI-CRNIECNEZCDLRERNMH

HEHv S H{RB N

RO



BHY QLR HNRE S OH

POV BEBEORERIT O
KB IHVEOHLOREDS VUREBIVELLES
CVERYIROH
- RiOR4 4+ m- = m 3R R W

TH<EHHRBIRY
oK S KE EE R

B i <K H T @
FxUEmEERR 8 B <8k




HHV S MEEHMEREE

E T

(PERE)

HARBTRARXFEH AR AERALET

REKEFNTAE RS, RERT:
“RERZXTHAEEIRREXNPRAREFER
FREZ, RERTHXTEAEAMBRERFAEXRMR
HEALFAEHNR, ARXIAEBHFERELT %
-

—, ATHEFEARRXRDEENE, RETXH
By AREERAE, BARARARATRAREMERRF
FR-UAZE T (¥500,000,000) 4R F S TEEBE (N]
TH#k “TEEH” ) .

=, RELWEEKFAXSALARAHN € Kk H R,
“RERY” $EAZNEFZOIRA-AAL—FZA=
+—HAESHHERAEAR,

E. () “‘TERY” BT EARRMERFY
RHELRRATHEITHEXE® SF RS-

1. EH;

2. K, RENBRBMPERER;

8. kR 1 M2 PREMEGEIFRARXFER
PR & EM RS,

RIOH



#E- S ERTHRRM

BIOK

(=) REFLR (—) ANAE, EHERIFRD
HEH, “BREH” TATHEE XD A RS
REREFHE (—) T2, RHEGEE,

W, A Rk E R R R T HX S
SHRERANEERRS, RADAEARUE T4 E 4
B, XEAFANEEAERFEEETHEN “TREH"
AR, (REBTERAY “BR” —AREEXENE
RAKGRBHYEREEA, )

. (—) BAEREW¥UXHE THFRRE °F
BEH” , XHNEARAREE G BARS PERAF%
RN EORAEHRBENAR (UTH%K
“HRAR? ) FAHRS. XHERE TR ED $4
A Bt o B R 303420 2 09 40 4 B4 A2 80 B R B AR S04
Lo (UTHE “@f”) AUTEARRXFERNE
PE LT IR

(=) R () HRAHFT ARG “af” 2
A RR P ERF KK R ANNE B B,
4 A E AP B % A R AT,

(2) tRE () ARHGK A HEHHRRTFES
BAEHRXANE THRLAEN RELRA” By
WHAEER. 2FRARAPBFRRFFEEH N,
HAR AR PPEARRTERELLE NN



FHE- S EEBMRRM

LIGE &

7 () FEARADERFRNTHEARRA
Xy

1. BREE “LRED” XN SETEARS
PERRERITHOHE, FXPEAEHR;

2. NENEABERMAE “BEAR” FRENH>
RRRSFEFTEARAPEEKGXH. EABRMREH
BB 18

8. HAME “TRB|Y” BIHPERAMZRAH
BEXPEARKDELFHRRPRBRARBREFA;

4. AERU “TREH” XAH250, FEEHS
HBRA

(2) R “REED” RBXAEERTENTEAR
FPEFHP,

t. () PRARFPERFRERD BT+ E
ABRDERFEXFIARPEASHIEZRE (—)
F1R2RENF R RTHITIAEF LN TER
T REMBRFAXYBZEBTRADN, ThEE
ZREZZHROERFA,

(2 PRFANETRATIEAREPRLES
FhRet iy, Ry RAELHIFE,

S0P



HH- S EEEMRREE

Ko MY FM<EHREFERELOM EBlLoHiE
UECOLNEKLERE ORKVTOME®

K IHYHOSHELORED WUREISIPEBELRESR

ORI O a8

M- R0 R - W B 2 A4

4 #H<HHTE
ExiERBEEal 8 & <

3 <K< EHHH
OREFEHEKE ERK RHEK

BO<

(2) BEZFAXYARAFANE TR B HETH
B

A BEERAXYERDERARALHREFSE
al,

A BERFARIREAXAZHTIRIREAE
HAXWEME A,

RURNABLREATREFT RARENERIFHN
3R 2R ¢ ST IR RIAR AL X M B E O 2 1B W — I,
FERTHRZEREH. ”

RERRTRARANERFHALRZH, HAR
BTHRaPARBLHUAAWRE EZFZ o —FHh
W, FEARBRUZBREL

MBI %W R

PREAREREFNMZFR ZH
&l # &

—AAOFETA+ABTHLE



(HRHEHYREPOHE)

(DK EHIE)

HENLS O PRYHSHOMP KREY O4HEHYE#<EK
RAVOEOKNSMREENEHL - ONIYIOEVOVELS
VODKHEHCENLERr ORIDELORKEBEINLZES MK’
FHMEAOKERYOLR WL NENBINORKLTHRS
VFOCRBIKHOKR N LY L2Q U O INYOEE S E LY
LOPHEEAORKVIETO MU

KEHEH JFHYHEOHL|SORE DS yREIVERELRES
CIHEBNMROHBE®

R LR o B o R - O 1 4

B i <0 e B 3R 1
DKREEFEHBEKE ¥R &

i <K H &7 E
ERWERBRERREHN KB B <BK

HE-v S SR TR R

BIOR



HEY © EWRERRREE

BIO

(PH@RH)

HAERYEARXPERFLRAEHARAT

T

REKBBET4ERE, AEDT:

“RERAXAXEEMBAERFOHFXRTRE
HHAELEERYHHRX, REDAERFRN: LRA
BX, PXBEXXERARY, BREFBF LR LK,

BVASE XA KN ®. 7

RERZXFEARAPEBNEAZETRETR I

#EN.
ME R HREHKE

 dp A B 3k P B AR S T 5

&

2 43

—AAOETATABTLE



(Japanese Note)

Beijing, October 18, 1990

Excellency,

I have the honour to refer to the recent
discussions held between the representatives
of the Government of Japan and of the
Government of the People's Republic of China
concerning Japanese economic cooperation to be
extended with a view to strengthening friendly
and cooperative relations between the two
countries, and to propose on behalf of the
Government of Japan the following arrangements:

l. Por the purpose of contributing to the
increase of food production in the People's
Republic of China, the Government of Japan
will extend to the Government of the People's
Republic of China, in accordance with the
relevant laws and regulations of Japan,

a grant up to five hundred million yen
(¥500,000,000) (hereinafter referred to

as "the Grant"').

2. The Grant will be made available during the
period between the date of coming into force
of the present arrangements and March 31,
1991, unless the period is extended by mutual
agreement between the authorities concerned of
the two Governments.

3. (1) The Grant will be used by the
Government of the People's Republic of China
properly and exclusively for the purchase of
the products of Japan and the services listed
below:

(a) fertilizer;

(b) agricultural chemicals, agricultural

BEH-v € HRFTHE R

machinery and equipment, and vehicles for
transportation; and

(c) services necessary for the
transportation of the products referred to
in (a) and (b) above to ports in the
People's Republic of China.

(2) Notwithstanding the provisions of sub-
paragraph (1) above, when the two Governments
deem it necessary, the Grant may be used for
the purchase of the products of the kind
mentioned in (b) of sub-paragraph (1) above,
which are products of eligible source
countries other than Japan.

4. The Government of the People's Republic of
China or its designated authority will enter
into contracts in Japanese yen with Japanese
nationals for the purchase of the products and
services referred to in paragraph 3. Such
contracts shall be verified by the Government
of Japan to be eligible for the Grant. (The
term Japanese nationals whenever used in the
present arrangements means Japanese physical
persons or Japanese juridical persons
controlled by Japanese physical persons.)

5. (1) The Government of Japan will execute
the Grant by making payments in Japanese yen
to cover the obligations incurred by the
Government of the People's Republic of China
or its designated authority under the
contracts verified in accordance with the
provisions of paragraph 4 (hereinafter
referred to as “the Verified Contracts") to
an account to be opened in the name of the
Government of the People's Republic of China
in an authorized foreign exchange bank of
Japan designated by the Government of the
People's Republic of China or its designated
authority (hereinafter referred to as "the
Bank").
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(2} The payments referred to in sub-
paragraph (1) above will be made when paynment
requests are presented by the Bank to the
Government of Japan under an authorization to
pay issued by the Government of the People's
Republic of China or its designated authority.

(3) The sole purpose of the account
referred to in sub-paragraph (1) above is to
receive the payments in Japanese yen by the
Government of Japan and to pay to the Japanese
nationals who are parties to the Verified
Contracts. The procedural details concerning
the credit to and debit from the account will
be agreed upon through consultation between
the Bank and the Government of the People's
Republic of China or its designated authority.

6. (1) The Government of the People's Republic
of China will take necessary measures:

(a) to ensure prompt unloading and customs
clearance at ports of disembarkation in the
People's Republic of China and prompt
internal transportation therein of the
products purchased under the Grant;

{b) to meet the charge of customs duties,
internal taxes and other fiscal levies
which may be imposed in the People's
Republic of China with respect to the
supply of the products and services under
the Verified Contracts by Japanese
nationals;

{(c) to ensure that the products purchased
under the Grant will make effective
contribution to the increase of food
production and eventually to the
stabilization and development of the
economy of the People's Republic of China;
and

{(d) to bear all the expenses, other than

B ||

those covered by the Grant, necessary for
the execution of the Grant.

{2) The products purchased under the Grant
shall not be re-exported from the People's
Republic of China.

7. (1) The Government of the People's Republic
of China will deposit in the currency of the
People's Republic of China an amount
equivalent to the yen disbursement paid with
respect to the purchase of the products
referred to in (a) and (b) of sub-paragraph
{1) of paragraph 3 in an account to be opened
in its name in the Bank of Agriculture. The
deposit shall be made within the period of
four vears from the date of coming into force
of the present arrangements, unless otherwise
agreed between the authorities concerned of
the two Governments.

(2) The currency thus deposited shall be
utilized for the purposes of agricultural,
forestry and/or fisheries development,
including the increase of food production,
in the People's Republic of China.

(3) The authorities concerned of the two
Governments will consult with each other about
the utilization of the currency deposited.

8. Further procedural details for the
implementation of the present arrangements
will be agreed upon through consultation
between the authorities concerned of the two
Governments.

9. The two Governments will consult with each
other in respect of any matter that may arise
from or in connection with the present
arrangements.

I have further the honour to propose that
this Note and Your BExcellency's Note in reply



confirming on behalf of the Government of the
People’s Republic of China the foregoing
arrangements shall be regarded as constituting
an agreement between the two Governments,
which will enter into force on the date of
Your Excellency's reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Hiroshi Hashimoto
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to

the People's Republic of China

His Excellency

Mr. Shen Jueren

Ministry of Foreign Economic
Relations and Trade of the
People's Republic of China
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(Chinese Note)

Beijing, October 18, 1990
Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

" (Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of the People's
Republic of China the foregoing arrangements
and to agree that Your Excellency's Note and
this Note shall be regarded as constituting an
agreement between the two Governments, which
will enter into force on the date of this
reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

{Signed) Shen Jueren
Vice Minister
Ministry of Foreign Economic
Relations and Trade
of the People's Republic of China

His Excellency

Mr. Hiroshi Hashimoto
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to
the People's Republic of China
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(Japanese Letter)

Beijing, October, 18, 1990
Excellency,

With reference to the Exchange of Notes
dated today concerning a Japanese grant to be
extended with a view to strengthening friendly
and cooperative relations between Japan and
the People's Republic of China, I have the
honour to propose, on behalf of the Government
of Japan, that in case there is any divergence
of interpretation of the said Exchange of
Notes which is done in the Japanese, Chinese
and English languages, the English text shall
prevail.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Hiroshi Hashimoto
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to

the People's Republic of China

His Excellency

Mr. Shen Jueren

Ministry of Foreign Economic
Relations and Trade of the
People's Republic of China
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(Chinese Letter)

Beijing, October, 18, 1990
Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Letter of today's
date, which reads as follows:

"(Japanese Letter)"

I have further the honour to express
agreement, on behalf of the Government of the
People's Republic of China, to the proposal
put forward in Your Excellency's letter.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(8igned) Shen Jueren
Vice Minister
Ministry of Foreign Economic
Relations and Trade
of the People's Republic ¢of China

His Excellency

Mr. Hiroshi Hashimoto
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to
the People's Republic of China
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